II 

(незаконодавни акти)

РЕГУЛАТИВИ

ДЕЛЕГИРАНА РЕГУЛАТИВА (ЕУ) 2021/699 НА КОМИСИЈАТА
од 21 декември 2020 година

за изменување и исправка на Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012 во однос на упатствата за континуирана пловидбеност, производство на делови кои би се употребувале при одржување и земајќи ги предвид аспектите на застарените воздухоплови за време на процесот на издавање на уверение
ЕВРОПСКАТА КОМИСИЈА,

имајќи го предвид Договорот за функционирањето на Европската Унија,

имајќи ја предвид Регулативата (ЕУ) 2018/1139 на Европскиот парламент и на Советот, од 4 јули 2018 година, за заеднички правила во областа на цивилното воздухопловство и за основање на Агенција на Европската Унија за безбедност во воздухопловството, и за изменување на регулативите (ЕЗ) бр. 2111/2005, (ЕЗ) бр. 1008/2008, (ЕУ) бр. 996/2010, (ЕУ) бр. 376/2014 и директивите 2014/30/ЕУ и 2014/53/ЕУ на Европскиот парламент и на Советот, и за укинување на регулативите (ЕЗ) бр. 552/2004 и (ЕЗ) бр. 216/2008 на Европскиот парламент и на Советот и Регулатива (ЕЕЗ) бр. 3922/91(
) на Советот, и особено член 19(1) од истата, 

со оглед на тоа што:

(1) Со Регулатива (ЕУ) бр. 748/2012 (
) на Комисијата се утврдуваат барањата во врска со развојот и достапноста на упатствата за континуирана пловидбеност, за производството на делови и уреди кои треба да се монтираат во цивилните воздухоплови, за имателите на одобрение за проект да подготвуваат податоци, процедури, упатства и прирачници неопходни за обезбедување на континуирана пловидбеност на цивилните воздухоплови, како и за одобрувањето на измените и поправките за уверение за тип или за уверение за тип со ограничување.
(2) Инструкциите за континуирана пловидбеност мора да бидат развиени од страна на имателот на одобрението за проект како дел од процесот на издавање на уверение за производ или дел, што, доколку правилно се спроведува, треба да гарантира дека производот или делот продолжува да ги исполнува барањата за пловидбеност за времетраење на неговиот планиран работен век. Бидејќи постоечките правила не се доволно јасни, имателите на уверение за тип може различно да толкуваат што претставува комплетен сет на упатства за континуирана пловидбеност и до кој степен се бара од нив да ги контролираат податоците кои се содржани во упатствата за континуирана пловидбеност.
(3) Поради тоа, неопходно е да се воспостави дефиниција за „упатства за континуирана пловидбеност“ и да се утврдат упатства за континуирана пловидбеност како составен дел од уверението за тип со цел да се зајакне нивната контрола од страна на имателот на одобрение за проект, вклучително и измените на упатствата за континуирана пловидбеност.
(4) Барањата за водење евиденција, прирачници и упатства за континуирана пловидбеност се наведени во различните пододдели од Анекс I (Дел 21) кон Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012, што води кон дуплирање на сличните барања. Затоа, овие барања треба да се комбинираат во едно барање за секоја од овие области.
(5) Дел или уред е погоден за монтирање во производ кој поседува уверение за тип само ако е во состојба за безбедно работење и ако за него е издаден Формулар 1 на EASA со кој се потврдува дека делот или уредот е произведен во согласност со одобрените податоци за проектот, освен ако тоа не е стандарден дел или исполнува одредени барања и е инсталиран во ELA 1 или ELA 2.
(6) Формулар 1 на EASA може да биде издаден само од производствена организација која е одобрена во согласност со Поддел G од Анекс I (Дел 21) кон Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012 или што ја покажува сообразноста на деловите и уредите со применливите податоци за проектот во согласност со процедурите утврдени во Поддел F од Анекс I (Дел 21) кон Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012. Во вториот случај, Формуларот 1 на EASA издаден од производната организација мора да биде потврден од надлежниот орган. Кога станува збор за делови и уреди кои имаат занемарливо влијание врз безбедноста на операциите на воздухопловите во случај на неусогласеност со нивниот проект, високиот стандард на производство, потврден со Формулар 1 на EASA, не обезбедува дополнителна безбедност на воздухопловните операциите, туку издавањето на Формулар 1 на EASA создава непотребно административно оптоварување.
(7) Поради тоа, треба да се дозволи производство на одредени делови и уреди без обврска од потврдување на нивната сообразност со одобрените податоци за проект преку издавањето на Формулар 1 на EASA, како и да им се дозволи монтирање на таквите делови и уреди во производите кои поседуваат уверение за тип.
(8) Може да се смета дека, секој воздухоплов застарува од моментот на неговото производство. Застарувањето на воздухопловот зависи од факторите како што се староста, бројот на циклуси на летови и бројот на часови во лет. Практиката покажа дека постои потреба постојано да се ажурира знаењето за структурниот интегритет на застарените воздухоплови. Регулативата за спроведување (ЕУ) 2020/1159 (
) на Комисијата воведе нови барања за воздухопловите што се користат за да се обезбедат ажурирани знаења за факторите на стареење врз основа на оперативното искуство во реално време и со помош на современи средства за анализа и тестирање. Овие барања треба да гарантираат дека имателите на одобрение за проект се придржуваат до утврдените процедури, подготвуваат податоци и да ги ставаат упатствата и прирачниците за постојните проекти на располагање на операторите за навремено спроведување со цел да се спречат дефекти на застарените структури.
(9) Кога структурата на голем авион со уверение за тип е изменета и усогласена со Регулативата за спроведување (ЕУ) 2020/1159, одобрувањето на идните модификации или поправки не подлежи на овие барања за континуиран интегритет на структурата. Понатаму, кога се поднесува барање за ново уверение за тип или уверение за тип со ограничување за големи авиони, не постојат барања за да се обезбеди валидност на континуираната програма за структурен интегритет во текот на работниот век на тој авион.
(10) Затоа е неопходно да се изменат постојните правила со цел да се постигне исто ниво на безбедност кога структурата на голем авион е предмет на идните структурни промени или поправки, развиени и одобрени во согласност со Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012, и за да се додаде услов дека секој иден имател на уверение за тип или за уверение за тип со ограничување за голем авион гарантира дека програмата за континуиран структурен интегритет останува валидна во текот на целиот животен век на авионот.
(11) Дополнително, неодамнешната Регулатива за спроведување (ЕУ) 2019/1383 (
) на Комисијата воведе правило според кое лице или организација што врши преглед на пловидбеноста на воздухопловите кои подлежат на барањата од Анекс Vb (Дел-ML) кон Регулативата (ЕУ) бр. 1321/2014 (
) на Комисијата издава и Уверение за преглед на пловидбеност (ARC). Затоа е треба да се изменат точките 21.A.174 и 21.B.325 од Анекс I на Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012 со цел усогласување со барањата од Регулативата (ЕУ) бр. 1321/2014.
(12) Понатаму, во Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012, терминот „континуирана пловидбеност“ не се користи конзистентно во контекст на податоците утврдени од имателот на одобрението за проектот. Затоа, неопходно е да се исправат точките 21.A.181, 21.A.211 и 21.A.431В од Анекс I кон Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012.

(13) Делегираната регулатива (ЕУ) 2019/897 на Комисијата (
) ги измени точките 21.A.15, 21.A.93 и 21.A.432C од Анекс I кон Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012. Во точките (б) и (г) од точка 21.A.15, во точката(б) од точката 21.A.93 и во точката (б) од точката 21.A.432C направена е граматичка грешка во контекстот на можноста за подоцнежно дополнување на првичното барање со програмата за издавање на уверение. Поради тоа, Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012 на Комисијата треба да се исправи.
(14) Со цел да се обезбеди правилно спроведување на оваа регулатива, на земјите членки и на релевантните засегнати страни треба да им се даде доволно време за да ги приспособат своите процедури на новата регулаторна рамка пред влегувањето во сила на оваа регулатива.
(15) Мерките предвидени во оваа регулатива се во согласност со Мислењата 12/2016(
) и 07/2019(
), на Агенција на Европската Унија за безбедност во воздухопловството доставени во согласност со член 76(1) од Регулативата (ЕУ) 2018/1139,
ЈА ДОНЕСЕ ОВАА РЕГУЛАТИВА:

Член 1

Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012 се изменува како што следува:

(1) во член 9, став 1 се заменува со следново:

„1. Организација одговорна за производство на производи, делови и уреди ги покажува своите способности во согласност со одредбите од Анекс I (Дел 21). Не е потребна такво покажување на способноста за деловите или уредите кои се произведени од организацијата што, во согласност со одредбите од Анекс I (Дел-21), се погодни за монтажа во продукти кои поседуваат уверение за тип без да е потребно да има и овластено уверение за пуштање во употреба (т.е. Формулар 1 на EASA).“;

(2) Анекс I се изменува во согласност со Анекс I кон оваа регулатива.

Член 2

Анекс I кон Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012 се исправа во согласност со Анекс II кон оваа регулатива.
Член 3
Оваа регулатива влегува во сила на дваесеттиот ден по нејзиното објавување во Службен весник на Европската Унија.

Оваа регулатива се применува од 18 мај 2022 година, освен член 2 и точката 4, точката 6, точката 9 и точката 15 од Анекс I кои се применуваат од 18 мај 2021 година.

Оваа регулатива е целосно обврзувачка и директно применлива во сите земји членки.

Брисел, 21 декември 2020 година.

За Комисијата

Претседател

Урсула ВОН ДЕР ЛЕЈЕН

___________

АНЕКС I
Анекс I (Дел–21) кон Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012 се изменува како што следува:

(1) Содржината се заменува со следново:

„Содржина
21.1. Општo 

ОДДЕЛ А - ТЕХНИЧКИ БАРАЊА
ПОДДЕЛ А – ОПШТИ УСЛОВИ
21.A.1 Опсег
21.A.2 Постапување од страна на лице кое не е барател ниту имател на уверение 

21.A.3A Оштетувања, неисправности и дефекти
21.A.3B Директиви за пловидбеност
21.A.4 Координација помеѓу проект и производство

21.A.5 Водење евиденција
21.A.6 Прирачници
21.A.7 Упатства за континуирана пловидбеност 
ПОДДЕЛ B – УВЕРЕНИЈА ЗА ТИП И УВЕРЕНИЈА ЗА ТИП СО ОГРАНИЧУВАЊЕ
21.A.11 Опсег
21.A.13 Подобност
21.A.14 Покажување на способност
21.A.15 Поднесување на барање
21.A.19 Измени за кои е потребено ново уверение за тип
21.A.20 Покажување на усогласеност со основата за издавање на уверение за тип, основата за издавање на уверение за податоци за оперативна соодветност и барањата за заштита на животната средина
21.A.21 Барања за издавање на уверение за тип или за уверение за тип со ограничување
21.A.31 Проект за тип

21.A.33 Испитувања и тестирања
21.A.35 Пробни летови
21.A.41 Уверение за тип
21.A.44 Обврски на имателот
21.A.47 Преносливост
21.A.51 Времетраење и постојана важност
21.А.62 Расположливост на податоци за оперативна соодветност

21.A.65 Континуиран структурен интегритет на структурата на авионот
(ПОДДЕЛ В - НЕ СЕ ПРИМЕНУВА)
ПОДДЕЛ Г – ПРОМЕНИ НА УВЕРЕНИЈАТА ЗА ТИП И УВЕРЕНИЈАТА ЗА ТИП СО ОГРАНИЧУВАЊЕ
21.A.90A Опсег
21.A.90Б Стандардни промени

21.A.90В Посебни измени на упатствата за континуирана пловидбеност
21.A.91 Класификација на промените во проектот за тип
21.A.92 Подобност
21.A.93 Поднесување на барање
21.A.95 Барања за одобрување на мали промени
21.A.97 Барања за одобрување на големи промени
21.A.101 Основа за издавање на уверение за тип, основа за издавање на уверение за податоци за оперативна соодветност и барања за заштита на животната средина за уверение на тип за големи промени

21.A.108 Расположливост на податоци за оперативна соодветност
21.A.109 Обврски и EPA обележувања
ПОДДЕЛ Д – ДОПОЛНИТЕЛНИ УВЕРЕНИЈА ЗА ТИП
21.A.111 Опсег
21.A.112A Подобност
21.A.112B Покажување на способност
21.A.113 Поднесување на барање за дополнителено уверение за тип
21.A.115 Барање за одобрение на големи промени во форма на дополнително уверение за тип 

21.A.116 Преносливост
21.A.117 Измени на оној дел од еден производ кој е опфатен со дополнителното уверение за тип 

21.A.118A Обврски и EPA обележувања
21.A.118Б Времетраење и постојана важност 

21.A.120Б Расположливост на податоци за оперативна соодветност
ПОДДЕЛ Ѓ - ПРОИЗВОДСТВО БЕЗ ОДОБРЕНИЕ ЗА ПРОИЗВОДСТВЕНИ ОРГАНИЗАЦИИ

21.A.121 Опсег
21.A.122 Подобност
21.A.124 Поднесување на барање
21.A.125A Издавање на писмо за согласност
21.A.125Б Наоди
21.A.125В Времетраење и постојана важност
21.A.126 Систем за проверка на производството
21.A.127 Тестови: воздухоплови
21.A.128 Тестови: мотори и елиси
21.A.129 Обврски на производителот
21.A.130 Изјава за сообразност
ПОДДЕЛ Е – ОДОБРЕНИЕ ЗА ПРОИЗВОДСТВЕНАТА ОРГАНИЗАЦИЈА
21.A.131 Опсег
21.A.133 Подобност
21.A.134 Поднесување на барање
21.A.135 Издавање на одобрение за производствена организација
21.A.139 Систем за квалитет
21.A.143 Прирачник
21.A.145 Барања за одобрување
21.A.147 Промени во одобрената производствена организација
21.A.148 Промени на локација 

21.A.149 Преносливост 

21.A.151 Услови за одобрување 

21.A.153 Промени во условите за одобрување 

21.A.157 Испитувања 

21.A.158 Наоди 

21.A.159 Времетраење и постојана важност
21.A.163 Привилегии 

21.A.165 Обврски на имателот
ПОДДЕЛ Ж – УВЕРЕНИЈА ЗА ПЛОВИДБЕНОСТ И УВЕРЕНИЈА ЗА ПЛОВИДБЕНОСТ СО ОГРАНИЧУВАЊЕ
21.A.171 Опсег
21.A.172 Подобност
21.A.173 Класификација

21.A.174 Поднесување на барање
21.A.175 Јазик
21.A.177 Измена или модификација
21.A.179 Преносливост и повторно издавање во границите на земјите-членки
21.A.180 Инспекции
21.A.181 Времетраење и постојана важност
21.A.182 Идентификација на воздухоплов
ПОДДЕЛ З – УВЕРЕНИЈА ЗА БУЧАВА
21.A.201 Опсег
21.A.203 Подобност
21.A.204 Поднесување на барање
21.A.207 Измена или модификација
21.A.209 Преносливост и повторно издавање во границите на земјите-членки
21.A.210 Инспекции
21.A.211 Времетраење и постојана важност
ПОДДЕЛ Ѕ – ОДОБРЕНИЕ ЗА ПРОЕКТАНТСКА ОРГАНИЗАЦИЈА
21.A.231 Опсег
21.A.233 Подобност
21.A.234 Поднесување на барање
21.A.235 Издавање на одобрение за проектантска организација
21.A.239 Систем за гаранција на проектот
21.A.243 Податоци
21.A.245 Барања за одобрување
21.A.247 Промени во системот за гаранција на проектот
21.A.249 Преносливост
21.A.251 Услови за одобрување
21.A.253 Промени во условите за одобрување
21.A.257 Испитувања
21.A.125 Наоди
21.A.259 Времетраење и постојана важност
21.A.263 Привилегии
21.A.265 Обврски на имателот
ПОДДЕЛ И – ДЕЛОВИ И УРЕДИ
21.A.301 Опсег
21.A.303 Усогласеност со применливите барања
21.A.305 Одобрување на делови и уреди
21.A.307 Подобност на делови и уреди за инсталација
(ПОДДЕЛ Ј - НЕ СЕ ПРИМЕНУВА)
ПОДДЕЛ К – ПОПРАВКИ
21.A.431A Опсег
21.A.431Б Стандардни поправки
21.A.432A Подобност
21.A.432Б Покажување на способност
21.A.432В Барање за одобрување на проект за поправка
21.A.433 Барања за одобрување на проект за поправка
21.A.435 Класификација и одобрение за проект за поправка
21.A.439 Производство на делови за поправки
21.A.441 Спроведување на поправки
21.A.443 Ограничувања
21.A.445 Непоправена штета
21.A.451 Обврски и EPA обележувања
(ПОДДЕЛ Л - НЕ СЕ ПРИМЕНУВА)
ПОДДЕЛ Љ - ОВЛАСТУВАЊА ЗА ЕВРОПСКИ ТЕХНИЧКИ СТАНДАРДНИ БАРАЊА
21.A.601 Опсег
21.A.602A Подобност
21.A.602Б Покажување на способност
21.A.603 Поднесување на барање
21.A.604 ETSO овластување за помошна погонска група (APU)
21.A.605 Барања во врска со податоците
21.A.606 Барање за издавање на ETSO овластување
21.A.607 Привилегии на ETSO овластување
21.A.608 Изјава за проект и перформанси (DDP)
21.A.609 Обврски на имателот на ETSO овластувања
21.A.610 Одобрение за отстапување
21.A.611 Промени во проектот
21.A.615 Проверка од страна на Агенцијата
21.A.619 Времетраење и постојана важност
21.A.621 Преносливост
ПОДДЕЛ М – ДОЗВОЛА ЗА ЛЕТАЊЕ
21.A.701 Опсег
21.A.703 Подобност
21.A.705 Надлежен орган
21.A.707 Барање за дозвола за летање
21.A.708 Услови за летање
21.A.709 Барање за одобрување на услови за летање
21.A.710 Одобрување на услови за летање
21.A.711 Издавање на дозвола за летање
21.A.713 Промени
21.A.715 Јазик
21.A.719 Преносливост
21.A.721 Инспекции
21.A.723 Времетраење и постојана важност
21.A.725 Обновување на дозвола за летање
21.A.727 Обврски на имателот на дозвола за летање
21.A.729 Водење евиденција
ПОДДЕЛ Н – ИДЕНТИФИКАЦИЈА НА ПРОИЗВОДИ, ДЕЛОВИ И УРЕДИ
21.A.801 Идентификација на производи
21.A.803 Ракување со податоците за идентификација
21.A.804 Идентификација на делови и уреди
21.A.805 Идентификација на критични делови
21.A.807 Идентификација на ETSO предмети
ОДДЕЛ Б - ПРОЦЕДУРИ ЗА НАДЛЕЖНИТЕ ОРГАНИ
ПОДДЕЛ А – ОПШТИ УСЛОВИ
21.Б.5 Опсег
21.Б.20 Обврски на надлежниот орган
21.Б.25 Услови за организацијата на надлежниот орган
21.Б.30 Документирани процедури
21.Б.35 Промени во организацијата и процедурите
21.Б.40 Решавање на спорови
21.Б.40  Известување/координација
21.Б.55 Водење евиденција
21.Б.60 Директиви за пловидбеност
ПОДДЕЛ Б – УВЕРЕНИЈА ЗА ТИП И УВЕРЕНИЈА ЗА ТИП СО ОГРАНИЧУВАЊЕ
21.Б.70 Спецификации за издавање на уверение

21.Б.75 Посебни услови

21.Б.80 Основа за издавање на уверение за тип за уверение за тип или за уверение за тип со ограничување
21.Б.82 Основа за издавање на уверение за податоците на оперативна соодветност за уверение за тип за воздухоплов или за уверение за тип со ограничување
21.Б.85 Одредување на применливите барања за заштита на животната средина и спецификации за издавање на уверение за тип или уверение за тип со ограничување

21.Б.100 Ниво на учество

21.Б.103 Издавање на уверение за тип или уверение за тип со ограничување
(ПОДДЕЛ В - НЕ СЕ ПРИМЕНУВА)
ПОДДЕЛ Г – ПРОМЕНИ НА УВЕРЕНИЈАТА ЗА ТИП И УВЕРЕНИЈАТА ЗА ТИП СО ОГРАНИЧУВАЊЕ
21.Б.105 Основи на издавање на уверение за тип, барања за заштита на животната средина и основа за издавање на уверение за податоци за оперативна соодветност за голема промена на уверение за тип

21.Б.107 Издавање на одобрение за промена на уверение за тип

ПОДДЕЛ Д – ДОПОЛНИТЕЛНИ УВЕРЕНИЈА ЗА ТИП
21.Б.109 Основи на издавање на уверение за тип, барања за заштита на животната средина и основа за издавање на уверение за податоци за оперативна соодветност за дополнително уверение за тип

21.Б.111 Издавање на дополнително уверение за тип

ПОДДЕЛ Ѓ - ПРОИЗВОДСТВО БЕЗ ОДОБРЕНИЕ ЗА ПРОИЗВОДСТВЕНА ОРГАНИЗАЦИJA
21.Б.120 Испитувања
21.Б.125 Наоди
21.Б.130 Издавање на писмо за согласност
21.Б.135 Одржување на писмото за согласност
21.Б.140 Измена на писмо за согласност
21.Б.145 Ограничување, прекинување и повлекување на писмо за согласност
21.Б.150 Водење евиденција
ПОДДЕЛ Е – ОДОБРЕНИЕ ЗА ПРОИЗВОДСТВЕНАТА ОРГАНИЗАЦИЈА
21.Б.220 Испитувања
21.Б.225 Наоди
21.Б.230 Издавање на уверение
21.Б.235 Постојан надзор
21.Б.240 Измена на одобрение за производствена организација
21.Б.245 Прекинување и повлекување на одобрение за производствена организација
21.Б.260 Водење евиденција
ПОДДЕЛ Ж – УВЕРЕНИЈА ЗА ПЛОВИДБЕНОСТ И УВЕРЕНИЈА ЗА ПЛОВИДБЕНОСТ СО ОГРАНИЧУВАЊЕ
21.Б.320 Испитувања
21.Б.325 Издавање на уверениe за пловидбеност
21.Б.326 Уверение за пловидбеност
21.Б.327 Уверение за пловидбеност со ограничување
21.Б.330 Прекинување и повлекување на уверенија за пловидбеност и уверенија за пловидбеност со ограничување
21.Б.345 Водење евиденција
ПОДДЕЛ З – УВЕРЕНИЈА ЗА БУЧАВА
21.Б.420 Испитувања
21.Б.425 Издавање на уверенија за бучава
21.Б.430 Прекинување и повлекување на уверенија за бучава
21.Б.445 Водење евиденција
ПОДДЕЛ Ѕ – ОДОБРЕНИЕ ЗА ПРОЕКТАНТСКА ОРГАНИЗАЦИЈА
ПОДДЕЛ И – ДЕЛОВИ И УРЕДИ
(ПОДДЕЛ Ј - НЕ СЕ ПРИМЕНУВА)
ПОДДЕЛ К – ПОПРАВКИ
21.Б.450 Основи за издавање на уверение за тип и барања за заштита на животната средина за одобрување на проект за голема поправка

21.Б.453 Издавање на одобрување на проект за поправка

(ПОДДЕЛ Л - НЕ СЕ ПРИМЕНУВА)

ПОДДЕЛ Љ - ОВЛАСТУВАЊА ЗА ЕВРОПСКИ ТЕХНИЧКИ СТАНДАРДНИ БАРАЊА
21.Б.480 Издавање на ETSO овластување 

ПОДДЕЛ М – ДОЗВОЛА ЗА ЛЕТАЊЕ
21.Б.520 Испитувања
21.Б.525 Издавање на дозволи за летање
21.Б.530 Повлекување на дозволи за летање
21.Б.545 Водење евиденција
ПОДДЕЛ Н – ИДЕНТИФИКАЦИЈА НА ПРОИЗВОДИ, ДЕЛОВИ И УРЕДИ
Додатоци
Додаток I - Формулар 1 на EASA - Уверение за пуштање во употреба (на производи, делови и уреди);
Додаток II - Формулар 15 на EASA - Уверение за преглед на пловидбеноста;
Додаток III - Формулар 20а на EASA - Дозвола за летање;
Додаток IV - Формулар 20б на EASA - Дозвола за летање (издадена од одобрени организации);
Додаток V - Формулар 24 на EASA - Уверение за пловидбеноста со ограничување;
Додаток VI - Формулар 25 на EASA - Уверение за пловидбеност;
Додаток VII - Формулар 45 на EASA - Уверение за бучава;
Додаток VIII - Формулар 52 на EASA - Изјава за сообразност на воздухопловот;
Додаток IX - Формулар 53 на EASA - Уверение за пуштање во употреба (на воздухоплови);
Додаток X - Формулар 55 на EASA - Уверение за одобрение за производствена организација;
Додаток XI - Формулар 65 на EASA - Писмо за согласност за производство без одобрение за производствена организација;
Додаток XII – Категории на пробни летови и сродни квалификации за екипажи на пробен лет 85.“;
(2) Се додаваат следниве точки 21.A.5, 21.A.6 и 21.A.7:
„21.А.5 Водење евиденција

Имателот на уверение за тип, ограничено уверение за тип, дополнително уверение за тип, одобрениe за промена на проект или проект за поправка или овластување за ETSO, ги чува сите релевантни проектни информации, нацрти и извештаи од тестирањата, вклучувајќи и записници од прегледите на испитуваниот производ или артикл за целите на издавањето на уверение, за да може да и ги стави на располагање на Агенцијата, а кои се чуваат со цел да се стават на располагање потребните информации за да се гарантира континуирана пловидбеност, континуирана важност на податоците за оперативна соодветност и усогласеност на производот или продуктот со важечките услови за заштита на животната средина.

21.А.6 Прирачници

Имателот на уверение за тип, на ограничено уверение за тип или на дополнително уверение за тип ги подготвува, одржува и ажурира оригиналите од сите прирачници или вариации на прирачниците кои се бараат според применливата основа за издавање на уверение за тип, применливата основа за издавање уверение за податоци за оперативна соодветност и условите за заштита на животната средина за производот или артиклот, и ѝ доставува копии на Агенцијата, на нејзино барање.

21.A.7 Упатства за континуирана пловидбеност

(а) Имателот на уверение за тип, ограничено уверение за тип, дополнително уверение за тип, одобренија за промена на проект или проект за поправка изготвува или упатува кон упатства неопходни за да се гарантира дека стандардите за пловидбеност поврзани со типот на воздухопловот и секој поврзан дел се одржуваат во текот на работниот век на воздухопловот преку докажување на усогласеност со применливата основа за издавање на уверение за тип, која ја утврдува и пријавува Агенцијата во согласност со точка 21.Б.80.

(б) Најмалку еден комплет на потполни упатства за континуирана пловидбеност треба да биде обезбеден од страна на имателот на:

1. уверение за тип или ограничено уверение за тип на кој било познат сопственик на еден или повеќе производи по нивната испорака или по издавањето на првото уверение за пловидбеност или ограничено уверение за пловидбеност за односниот воздухоплов, во зависност од тоа што настанало подоцна;
2. дополнително уверение за тип или одобрение за промена на проект на сите познати оператори на производи на кои влијае промената откако изменетиот производ е вратен во употреба;
3. одобрение на проект за поправка на сите познати оператори на производи на кои влијае промената откако изменетиот производ е вратен во употреба, а на кој е спроведен проектот за поправка. Поправениот производ, дел или уред може да се врати во употреба пред да се завршат соодветните упатства за континуираната пловидбеност, но само за ограничен период и во договор со Агенцијата.

Потоа, иметелите на одобрение на проектот мора да ги направат тие упатства достапни по барање на секое друго лице за кое се бара да се усогласи со тие упатства.

(в) По отстапување од точката (б), имателот на уверение за тип или на ограничено уверение за тип може да ја одложи достапноста на дел од упатствата за континуирана пловидбеност кои се однесуваат за упатства за периодично одржување закажани за во иднина, до моментот откако производот или модифицираниот производ ќе бидат пуштени во употреба, но ќе ги направи тие упатства достапни пред да биде потребна употребата на тие податоци за производот или за модифицираниот производ.

(г) Имателот на овластување за проектот, од кој се бара да ги достави упатствата за континуирана пловидбеност во согласност со точка (б), исто така ќе ги направи измените на тие упатства достапни на сите познати оператори на производот на кој влијае промената и, на барање, на кое било друго лице од кое се бара да се усогласи со овие промени. Тој имател на одобрение за проект ќе и ја демонстрира на Агенцијата, по барање, , адекватноста на процесот на правење достапни на измените на упатствата за континуирана пловидбеност во согласност со оваа точка.“;
(3) точката 21.А.41 се заменува со следново:
„21.A.41 Уверение за тип
Уверението за тип и уверението за тип со ограничување ги вклучуваат проектот за типот, оперативните ограничувања, упатствата за континуирана пловидбеност, списокот со податоци од уверението за тип за пловидбеноста и емисиите, применливата основа за издавање на уверение за тип и барањата за заштита на животната средина, со кои Агенцијата ја евидентира усогласеноста, како и кои било други услови или ограничувања пропишани за производот во важечките спецификации за издавање на уверение и барањата за заштита на животната средина. Покрај тоа, уверението за тип на воздухоплов и уверение за тип на воздухоплов со ограничување дополнително ја вклучува применливата основа за издавање на уверение за податоците за оперативна соодветност, податоците за оперативна соодветност и списокот на податоци за уверението за тип за бучава. Листата со податоците за уверението за тип на воздухоплов и за уверение за тип со ограничување на воздухоплов вклучува евиденција на усогласеност со емисиите на CO2, а листата на податоци за издавање на уверение за тип на мотор ја вклучува евиденција за усогласеност со емисиите на издувни гасови.“;

(4) точката 21.А.44 се заменува со следново:

„21.A.44 Обврски на имателот
Секој имател на уверение за тип или уверение за тип со ограничување:

(а) ги презема обврските утврдени во точки 21.A.3A, 21.A.3Б, 21.A.4, 21.A.55, 21.A.57, 21.A.61, 21.A.62 и 21.A.65 и, за таа цел, продолжува да ги исполнува условите за квалификација за подобност според точка 21.А.14; и

(б) го наведува знакот во согласност со Поддел Н.
Од 18 мај 2022 година, обврската за исполнување на обврските утврдени во точка (а) се смета дека се однесуваат на точките 21.A.3A, 21.A.3B, 21.A.4, 21.A.5, 21 .A.6, 21.A.7, 21.A.62 и 21.A.65, и за таа цел, секој имател на уверение за тип или ограничено уверение за тип продолжува да ги исполнува условите за квалификација за подобност според точка 21.А.14.“;

(5) точките 21.А.55, 21.А.57 и 21.А.61 се бришат;
(6) се додава следнава точката 21.А.65:

„21.А.65 Континуиран структурен интегритет на структурата на авионот
Имателот на уверение за тип или на ограничено уверение за тип за голем авион гарантира дека програмата за континуиран структурен интегритет останува валидна во текот на работниот век на авионот, земајќи го предвид искуството во употреба и постоечките операции“;

(7) во точката 21.А.90(а), точката 2 се заменува со следново:

„2. Кои се во согласност со проектни податоци вклучени во спецификациите за издавање на уверение издадени од Агенцијата, кои содржат прифатливи методи, техники и практики за извршување и идентификување на стандардни промени, вклучувајќи ги и соодветните инструкции за постојана пловидбеност; и“;

(8) се додава следнава точката 21.А.90В:

`21.A.90В Посебни измени на упатствата за континуирана пловидбеност
(а) Посебни измени на упатствата за континуирана пловидбеност се измени кои не се директно подготвени како резултат на измена на проектот на типот или проектот за поправка.

(б) Посебни измени на упатства за постојана пловидбеност можe да бидат направени само од носителот на одобрението за проект за кое се воспоставени упатствата.

(в) Точките од 21.А.91 до 21.А.109 не се применуваат за посебни измени на упатствата за континуирана пловидбеност кои:

1. не влијаат на делот за ограничувања на пловидбеноста во упатствата за континуирана пловидбеност; и

2. не бараат од носителот на одобрение за проектот дополнително да докаже усогласеност со основата за издавање на уверение.

(г) Посебните измени на упатства за континуирана пловидбеност наведени во точка (в) се одобруваат од носителот на одобрението за проектот во согласност со процедурите договорени со Агенцијата.“;

(9) точката 21.А.101 се изменува и дополнува како што следува:

(а) првиот став од точката (б) се заменува со следново:

„(б) Освен она што е дадено во точка (ж), по пат на отстапување од точка (а), претходна измена на спецификациите за издавање на уверение наведени во точка (а), како и на која било друга спецификација за издавање на уверение која е директно поврзана, може да се користи за било која од следниве ситуации, освен доколку претходната измена станала применлива пред датумот на почеток на примена на соодветната спецификација за издавање на уверение на кое упатува уверението за тип:“;
(б) се додава следнава точка (ж):

„(ж) За големи авиони кои се предмет на одредбите од точка 26.300 од Анекс I кон Регулативата (ЕУ) 2015/640 ((), барателот мора да ги исполнува спецификациите за издавање на уверение кои обезбедуваат најмалку исто ниво на безбедност како одредбите од точките 26.300, 26.320 и 26.330 од Анекс I кон Регулативата (ЕУ) 2015/640, освен за барателите на дополнително уверение за тип од кои не се бара да ја земат предвид точката 26.303.“
(10) точките 21.А.105 и 21.А.107 се бришат;

(11) во точката 21.А.109, точката (а) се заменува со следново:

„(а) ги презема обврските утврдени во точки 21.A.4, 21.A.5, 21.A.7 и 21A.108; и“;

(12) во точката 21.А.118A, точката (а)(1) се заменува со следново:

„1. утврдени во точки 21.A.3, 21.A.3Б, 21.A.4, 21.A.5, 21.A.6, 21.A.7 и 21A.120Б;“;

(13) точките 21.А.119 и 21.А.120А се бришат;

(14) точката 21.А.307 се заменува со следново:

„21.A.307 Подобност на делови и уреди за монтажа“
(а) Одреден дел или уред е подобен за монтажа во производ со уверение за тип кога со истиот може безбедно да се ракува, обележан согласно поддел Н и придружен со уверение за пуштање во употреба (Формулар 1 на EASA), со кој се потврдува дека предметот е произведен во сообразност со податоците за одобрен проект.

(б) По пат на отстапување од точката (а) и  доколку условите од точката (в) се исполнети, за следниве делови или уреди не е потребен Формулар 1 на EASA за да бидат подобни за монтажа во производ со уверение за тип:
(1) стандарден дел;
(2) во случајот на воздухоплови ELA1 или ELA2, дел или уред кој е:
(i) со неограничен работен век, не е дел од примарната структура, ниту од контролите за летање;
(ii) идентификуван за инсталирање во конкретниот воздухоплов;
(iii) треба да биде монтиран во воздухоплов чиј што сопственик  ја проверил усогласеноста со применливите услови од потточките (i) и (ii) и ја прифатил одговорноста за оваа усогласеност.

(3) ако се работи за дел или уред за кој последиците од неусогласеноста со одобрените податоци за проектот имаат занемарливо влијание врз безбедноста на производот и кој е идентификуван како таков од имателот на одобрението на проектот во упатствата за континуирана пловидбеност. Со цел да се утврди безбедносното влијание на неусогласениот дел или уред, имателот на одобрението за проект може да ги утврди во упатствата за континуирана пловидбеност специфичните активности за верификација што треба да ги изврши монтажерот на делот или уредот во производот;
(4) во случај на реализација на стандардна измена во согласност со точка 21.A.90Б или стандардна поправка во согласност со точка 21.A.431Б, дел или уред, за кој последиците од неусогласеност со податоците за проектот имаат занемарливо влијание врз безбедноста на производот, и кој е идентификуван како таков во спецификациите за издавање на уверение за стандардни измени и стандардни поправки издадени во согласност со точката 21.A.90Б(а)(2) и 21.A.431Б(а)(2). Со цел да се утврди безбедносното влијание на неусогласениот дел или уред, во гореспоменатите спецификации за издавање на уверение може да се утврдат специфични активности за верификација што треба да ги изврши лицето што го монтира делот или уредот во производот;
(5) доколку се работи за дел или уред изземен од одобрението за пловидбеност во согласност со Регулативата (ЕУ) бр. 965/2012(() на Комисијата; и
(6) доколку се работи за дел или уред кој е дел од поголем склоп наведен во точките од (б)1 до (б)5.
(в) Деловите и уредите наведени во точката (б) се подобни за монтирање во производ со уверение за тип без придружен Формулар 1 на EASA, под услов монтажерот да поседува документ издаден од лицето или организацијата што го произведува тој дел или уред, во кој е наведено името на делот или уредот, бројот на делот и усогласеноста на делот или уредот со податоците за проектот и кој го содржи датумот на издавање“;

(15) во точката 21.А.433, точката (а) се изменува и дополнува како што следува:

(а) точката (3) се заменува со следново:

„3. кога не е утврдено ниту едно обележје или карактеристика кои би можеле производот да го направат небезбеден за намената за која се бара издавањето на уверение;“;

(б) се додава следнава точка (5):

„5. доколку, во случај на поправка на авион кој е предмет на точката 26.302 од Анекс I кон Регулативата (ЕУ) 2015/640, се докаже дека структурниот интегритет на поправката и односната структура е барем еднаква на нивото на утврден структурен интегритет утврден за основната структура од точка 26.302 од Анекс I кон Регулативата (ЕУ) 2015/640.“;

(16) точките 21.А.447 и 21.А.449 се бришат;

(17) точката 21.А.451 се изменува како што следува:

(а) точката (а)(1)(i) се заменува со следново:

„(i) утврдени во точките 21.A.3A, 21.A.3Б, 21.A.4, 21.A.5, 21.A.7, 21.A.439, 21.A.441 и 21.A.443;“;
(б) точката (б)(1) се заменува со следново:


„ги презема обврските утврдени во точките 21.A.4, 21.A.5 и 21.A.7; и“;
(18) во точката 21.А.609, точката (б) се заменува со следново:

„(б) подготвува и води, за секој модел на секој предмет за кој е издадено ETSO овластување, тековна документација со целосни технички податоци и евиденција согласно точка 21.А.5;“;
(19) точката 21.А.613 се брише;

(20) точката 21.А.804 се заменува со следново:

„ 21.А.804 Идентификација на делови и уреди
(а) Секој дел или уред кој е погоден за монтажа во продукт кој поседува уверение за тип се обележува трајно и читливо со:
1. име, трговска марка или симбол за идентификација на производителот на начин утврден со соодветните податоци за проект;
2. бројот на делот, како што е утврдено во применливите податоци за проект; и
3. буквите ЕРА за делови или уреди произведени во согласност со одобрени податоци за проектот кои не му припаѓаат на имателот на уверение за тип на производот, освен за артикли ETSO и за делови и уреди кои опфатени со точката (б) од точката 21.А.307.
(б) По пат на отстапување од точка (а), доколку Агенцијата се согласи дека некој дел или уред е премногу мал или дека на друг начин е непрактично да се обележи дел или уред со некои од информациите од точка (а), документот за овластено пуштање во употреба кој го придружува делот или уредот или неговата амбалажа треба да ги содржат информациите кои не можеле да бидат обележани на самиот дел или уред.“;
------

АНЕКС II
Анекс I (Дел 21) кон Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012 се исправа како што следува:

(1) точката 21.А.15 се исправа како што следува:

(a) првиот став од точката (б) се заменува со следново:

„(б) Барањето за уверение за тип или за уверение за тип со ограничување треба да содржи, како минимум, прелиминарни описни податоци за производот, наменетата употреба на производот и видот на операциите за кои се бара издавањето на уверение. Покрај тоа, тоа треба да содржи, или по првичното поднесување на барањето да биде дополнето со, програма за издавање на уверение за покажување на усогласеност во согласност со точка 21.А.20, која се состои од:“;

(б) точката (г) се заменува со следново:

„(г) Барањето за уверение за тип или за уверение за тип со ограничување за воздухоплов вклучува, или по првичното поднесување на барањето се дополнува со, дополнување на барањето за одобрение на податоците за оперативната соодветност.“;

(2) точката 21.А.93 се исправа како што следува:

(а) првиот параграф од точката (б) се заменува со следново:

„(б) Поднесувањето на барањето содржи, или по првичното поднесување на барањето се дополнува со, програма за издавање на уверение за покажување на усогласеноста во согласност со точка 21.A.20, која е составена од:“;

б) точката (2) од точката (в) се заменува со следново:

„2. побара продолжување на периодот наведен во првата реченица од точката (в) за првичното барање и да предложи нов датум за издавање на одобрението. Во овој случај, подносителот на барањето мора да постигне усогласеност со основата за издавање на уверението за тип, со основата за издавање на уверение за податоци за оперативна соодветност и со барањата за заштита на животната средина, како што е утврдено од Агенцијата во согласност со точка 21.А.101, и известено во согласност со точката 21.B.105, за датумот што ќе го избере барателот. Овој датум, сепак, не може да му претходи на новиот датум предложен од барателот за издавање на одобрението за повеќе од пет години за барање за измена на уверение за тип или за уверение за тип со ограничување за големи авиони или за големи ротокрафти, или за повеќе од три години за барање на какво било друго уверение за тип или за уверение за тип со ограничување.“;

(3) во точката 21.А.147, точката (ii) од точката (б)(3) се заменува со следново:

„(ii) од земји кои не се земји членки:
— изјава од надлежниот орган на земјата во која воздухопловот е, или бил, регистриран, која се однесува на статусот за пловидбеност на воздухопловот внесен во регистарот во моментот на пренос;
— извештај за тежина и баланс со распоред на товар;
— прирачник за летање, доколку тоа го бара кодот за пловидбеност на воздухопловот;
— евиденција за потекло, за да се утврди производството, модификациите и стандардот за одржување на воздухопловот, како и ограничувањата кои произлегуваат од уверението за пловидбеност со ограничување издадено во согласност со точка 21.B.327;
— препорака за издавање на уверение за пловидбеност или уверение за пловидбеност со ограничување и уверение за преглед на пловидбеност по проверка за пловидбеност во согласност со Анекс I (Дел- M) кон Регулативата (ЕУ) бр. 1321/2014(() или уверение за преглед на пловидбеноста во согласност со Анекс Vb (Дел – ML) кон Регулативата (ЕУ) бр. 1321/2014.;

— датумот на кој првото уверение за пловидбеност било издадено и, доколку стандартите утврдени во том III од Анекс 16 кон Чикашката конвенција се применливи, податоците за метричките вредности на емисиите на CO2.“
(4) во точката 21.А.181, точката (1) од точката (а) се заменува со следново:

„1. усогласеност со применливиот проект на тип и барањата за континуирана пловидбеност; и“;

(5) во точката 21.А.211, точката (1) од точката (а) се заменува со следново:

„1. усогласеност со применливиот проект на тип, заштитата на животната средина и барањата за пловидбеност; и“;
(6) во точката 21.А.431Б, точката (2) од точката (а) се заменува со следново:

„(2) ги следат податоците за проектот внесени во спецификациите за издавање на уверение издадени од Агенцијата, кои содржат прифатливи методи, техники и практики за вршење и идентификување на стандардни поправки, вклучувајќи и поврзани упатства за континуирана пловидбеност; и“;

(7) во точката 21.А.432В, првиот став од точката (б) се заменува со следново:

„(б) Барање за одобрување на проект за голема поправка содржи, или по првичното поднесување се дополнува со, програма за издавање на уверение која содржи: “;

(8) во точката 21.А.711, точката (г) се заменува со следново:

„(г) Овластена организација може да издаде дозвола за летање (Формулар 20б EASA, да се види во Прилог IV) според правото доделено во согласност со точка М.А.711 од Анекс I (Дел – M) кон Регулативата (ЕУ) бр. 1321/2014 или точка CAMO.А.125 од Анекс Vc (Дел – CAMO) од Регулативата (ЕУ) бр. 1321/2014 или точката CAO.A.095 од Анекс Vd (Дел – CAO) од Регулативата (ЕУ) бр. 1321/2014, кога условите за лет наведени во точка 21.А.708 од овој Анекс се одобрени во согласност со точка 21.А.710 од овој анекс.“;

(9) во точката 21.В.325 точката (в) се заменува со следново:

„(в) За воздухоплов кој потекнува од земја која не е земја членка, во дополнение на соодветното уверение за пловидбеност наведено во точките (а) и (б), надлежниот орган на земјата-членка на регистрација издава:

1. за нов или користен воздухоплов кој е предмет на Анекс I (Дел – М) кон Регулативата (ЕУ) бр. 1321/2014 на Комисијата, првично уверение за преглед на пловидбеноста (Формулар 15а на ЕАЅА, Прилог II);

2. за нов воздухоплов кој е предмет на Анекс Vb (Дел – МL) кон Регулативата (ЕУ) бр. 1321/2014 на Комисијата, првично уверение за преглед на пловидбеноста (Формулар 15в на ЕАЅА, Прилог II);

3. за користен воздухоплов кој е предмет на Анекс Vb (Дел – МL) од Регулативата (ЕУ) бр. 1321/2014 на Комисијата, првично уверение за преглед на пловидбеноста (Формулар 15в на ЕАЅА, Прилог II), кога надлежниот орган извршил преглед на пловидбеноста.“
(10) во Додаток II, EASA Формулар 15в - Уверение за преглед на пловидбеност се заменува со следново:

Уверение за преглед на пловидбеноста – Формулар 15в на EASA

ЗАБЕЛЕШКА: лицата и организациите кои вршат преглед на пловидбеност заедно со инспекција по секои 100 часа/годишна инспекција можат да го користат задниот дел на овој формулар со цел издавање на CRS наведен во точка ML.A.801. што одговара на инспекцијата на секои 100 часа/годишна инспекција.
	УВЕРЕНИЕ ЗА ПРЕГЛЕД НА ПЛОВИДБЕНОСТ (ARC) (за воздухоплови кои се во согласност со Дел–ML)
ARC број: .....................

	Во согласност со Регулатива (ЕУ) бр. 2018/1139 на Европскиот парламент и на Советот:

[НАЗИВ НА НАДЛЕЖЕН ОРГАН] (**)
со ова потврдува дека
□.... има извршено преглед на пловидбеноста во согласност со Регулатива (ЕУ) бр. 1321/2014 на следниов воздухоплов

[или]

□ ....следниов нов воздухоплов

	Производител на воздухопловот: ........................
	Ознака на производителот : ........................

	Регистрација на воздухопловот: ........................
	Сериски број на воздухопловот: .......................

	(и дека овој воздухоплов) се смета дека е пловидбен за време на прегледот.

	Датум на издавање: 
    Датум на истекување: 


	Часови налет (FH) на воздухопловот на датум на издавање (*): 


	Потпис: 
    Број на овластување (доколку е применливо): 


	[ИЛИ] 

[НАЗИВ И АДРЕСА НА ОДОБРЕНАТА ОРГАНИЗАЦИЈА И  БРОЈ НА ОДОБРЕНИЕТО](**)

или

[ЦЕЛОСНО ИМЕ НА ПЕРСОНАЛОТ КОЈ ИЗДАВА УВЕРЕНИЕ И БРОЈОТ НА ДОЗВОЛА ОД ДЕЛ – 66 (ИЛИ ЕКВИВАЛЕНТНА НАЦИОНАЛНАТА ДОЗВОЛА]

	потврдува дека има извршено преглед на пловидбеноста во согласност со Регулатива (ЕУ) бр. 1321/2014 на следниов воздухоплов

	Производител на воздухопловот: ........................
	Ознака на производителот: ........................

	Регистрација на воздухопловот: ........................
	Сериски број на воздухопловот: .......................

	и дека овој воздухоплов се смета дека е пловидбен за време на прегледот.

	Датум на издавање: 
    Датум на истекување: 


	Часови налет (FH) на конструкцијата на воздухопловот на датум на издавање (*): 


	Потпис: 
    Број на овластување (доколку е соодветно): 


	₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌

	1-во продолжување: Воздухопловот е во согласност со условите од точка ML.A.901(в) од Анекс Vb (Дел-ML).

	Датум на издавање: 
    Датум на истекување: 


	Часови налет (FH) на конструкцијата на воздухопловот на датум на издавање (*): 


	Потпис: 
    Број на овластување: 


	Назив на компанијата: 
    Одобрение Бр.: 


	₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌₌

	2-ро продолжување е во согласност со условите од точка ML.A.901(в) од Анекс Vb (Дел-ML)

	Датум на издавање: 
    Датум на истекот на рокот: 


	Часови налет (FH) на конструкцијата на воздухопловот на датум на издавање (*): 


	Потпис: 
    Број на овластување: 


	Име на компанијата: 
    Одобрение Бр.: 



(*) Освен за балони и воздушни бродови

(**) Издавачот на Формуларот може да го прилагоди на своите потреби со бришење на името, изјавата за издавање на уверение, повикувањето на предметниот воздухоплов и издавањето на податоците кои не се од важност за неговата употреба.

Формулар 15в на EASA - Издание 4
-----

(�) Сл. весник. L 212, 22.8.2018 година, стр. 1.


(�) Регулатива (ЕУ) бр. 748/2012 на Комисијата од 3 август 2012 година за утврдување на правила за спроведување за издавање на уверение за пловидбеност и заштита на животната средина за воздухоплови и сродни производи, делови и уреди, како и за издавање на уверение на проектантски и производствени организации (Сл. весник. L 224, 21.8.2012 година, стр. 1)


(�) Регулатива за спроведување (ЕУ) 2020/1159 на Комисијата од 5 август 2020 година за изменување на Регулативата (ЕУ) бр. 1321/2014 и (ЕУ) 2015/640 во однос на воведувањето на нови дополнителни услови за пловидбеност организации (Сл. весник. L 257, 6.8.2020 година, стр. 14)


(�) Регулатива за спроведување (ЕУ) 2019/1383 на Комисијата од 8 јули 2019 година за изменување и исправка на Регулативата (ЕУ) бр. 1321/2014 во однос на системите за управување со безбедноста кај организациите за управување со континуираната пловидбеност и олеснување на одржувањето и управувањето со континуираната пловидбеност на воздухопловите во генералната авијација (Сл. весник. L 228, 4.9.2019 година, стр. 1).


(�) Регулатива (ЕУ) бр. 1321/2014 на Комисијата од 26 ноември 2014 година за континуирана пловидбеност на воздухоплови и воздухопловни производи, делови и уреди, и за одобрување на организации и персонал вклучен во овие задачи (Сл. весник. L 362, 17.12.2014 година, стр. 1).;


(�) Делегирана регулатива (ЕУ) бр. 2019/897 на Комисијата од 12 март 2019 година за изменување на Регулативата (ЕУ) бр. 748/2012 во однос на вклучувањето на проверката за усогласеноста заснована врз ризик во Анекс I и спроведувањето на барањата за заштита на животната средина (Сл. весник. L 144, 3.6.2019 година, стр. 1).“;


(�) Мислење бр. 12/2016: Застарени структури на воздухоплови.


(�) Мислење бр. 07/2019: Упатства за континуирана пловидбеност - монтажа на делови и уреди кои се ставени во употреба без Формулар 1 на EASA или негов еквивалент.


( Регулатива (ЕУ) бр. 2015/640 на Комисијата, од 23 април 2015 година, за дополнителни спецификации за пловидбеност за даден вид на операции и за изменување на Регулатива (ЕУ) бр. 965/2012 (Сл. весник. L 106, 24.4.2015 година, стр. 18).


( Регулатива (ЕУ) бр. 379/2014 на Комисијата од 7 април 2014 година за изменување на Регулативата (ЕУ) бр. 965/2012 за утврдување на техничките барања и административните постапки во врска со летачки операции во согласност со Регулатива (ЕЗ) бр. 216/2008 на Европскиот парламент и на Советот (Сл. весник. L 123, 24.4.2014 година, стр. 1).“;


( Регулатива (ЕУ) бр. 1321/2014 на Комисијата од 26 ноември 2014 година за континуирана пловидбеност на воздухоплови и воздухопловни производи, делови и уреди, и за одобрување на организации и персонал вклучен во овие задачи (Сл. весник. L 362, 17.12.2014 година, стр. 1).;





